


Soucieux de transmettre aux générations futures les valeurs d’entreprise 
et d’humanisme qui les animent (INDUSTRIA - INTEGRITAS), les Barons 

s’unissent à nouveau, respectant ainsi le vœu de leur ancêtre qu’aucune 
décision majeure ne soit prise sans l’accord de tous (CONCORDIA).

 
Keen to pass on to future generations their driving values of enterprise

and humanism (INDUSTRIA - INTEGRITAS), the Barons are again united, thus 
fulfilling their forebear’s wish that no important decision should be taken 

without the consent of all (CONCORDIA)
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Baron Eric de ROTHSCHILD
Monsieur Philippe SEREYS de ROTHSCHILD
Baronne Philippine de ROTHSCHILD
Baronne Ariane de ROTHSCHILD
Baron Benjamin de ROTHSCHILD
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         nie et animée depuis plus de deux 
siècles par la passion d’entreprendre, 
notre famille incarne aussi le sens de la 
qualité et de l’art de vivre. Nous sommes 
heureux de partager aujourd’hui avec 
vous ces valeurs d’excellence, de goût 
et de convivialité, dont le champagne 
Barons de Rothschild offre une 
pétillante et savoureuse expression. 

United and motivated for over two hundred 
years by a passion for enterprise, our 
family also embodies the appreciation of 
quality and good living. 
We are happy to share with you today 
those values of excellence, good 
taste and conviviality, given delicious 
sparkling expression in this Barons de 
Rothschild champagne.
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L’excellence, une histoire de famille
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Excellence, it runs in the family

D	 es trois branches de la 
famille Rothschild est née une 
ambition : s’accomplir par de grandes 
réalisations comme elles l’ont toujours 
fait dans leur domaine respectif.
Allier les meilleurs terroirs à leur 
savoir-faire pour une finalité … 
le Champagne Barons de Rothschild.

S’appuyant sur leur expérience dans 
le monde du vin, les Barons de 
Rothschild offrent une nouvelle 
fois l’excellence. 
La légitimité de la naissance d’un 
grand Champagne apparaît alors 
comme une évidence et enrichit la 
Champagne d’une référence illustre.

Les trois branches de la famille 
Rothschild s’allient à des familles 
champenoises qui, depuis des 
générations, ont à cœur de créer 
des produits d’exception.

Cette alliance originale offre 
toutes les certitudes du bel ouvrage. 
Des savoir-faire partagés qui 
garantissent des pratiques de 
haute qualité dans le respect 
de la plus pure tradition. 

From the three branches of the 
Rothschild family sprang an ambition: 
to achieve great things, as they always 
have done in their respective fields.
To combine the best terroirs with 
their know-how for a purpose:
Barons de Rothschild champagne.

Drawing on their experience in the 
world of wine, the Barons de Rothschild 
have again achieved excellence.
What could be more natural than 
for them to create a fine wine and 
for an illustrious newcomer to take 
its place in the ranks of champagne?

The three branches of the 
Rothschild family have joined forces 
with Champagne families whose 
passion, for generations, has been to 
produce exceptional wines.

This unusual alliance offers every 
assurance of a fine product, through 
shared know-how that guarantees 
top-quality craftsmanship in the 
purest of traditions.
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Prendre 
le temps 
d’élaborer 
une grande 
œuvre

T         

     out commence au cœur de la 
prestigieuse région des Grands Blancs. 
Un terroir champenois réputé 
pour la place importante laissée 
au cépage Chardonnay.

Le travail d’orfèvre réalisé sur chaque 
champagne Barons de Rothschild 
s’inscrit dans une démarche qualitative 
exceptionnelle qui en fait sa rareté.

Son élaboration est longue et délicate. 
La grande expertise des vins façonne des 
cuvées à l’image du nom Rothschild.

Dans la famille, la créativité a toujours 
été encouragée. Considérons alors 
chaque cuvée comme une œuvre d’art, 
bâtie jour après jour pour arriver aux 
grands équilibres … ceux qui font les 
grands Champagnes.

Comme il y a deux siècles, chaque 
bouteille repose dans les caves creusées 
dans la pierre où silence et obscurité 
règnent en maître comme un respect au 
grand champagne qui se prépare.

Régi par la passion et l’audace, l’art 
d’entreprendre est source d’accomplissement. 
Les champagnes Barons de Rothschild 
célèbrent la solennité et l’exclusivité des 
grands moments de réussite.

Everything starts in the heart of the 
renowned Grands Blancs vineyards, 
a part of the Champagne region where 
Chardonnay has pride of place.

The painstaking care lavished on each 
Barons de Rothschild champagne 
reflects an exceptional commitment 
to quality that gives them such rarity 
value.

The process is long and demanding. 
Great expertise produces wines that are 
in the image of the Rothschild name. 

Creativity has always been encouraged in 
the family. So each wine may be considered 
as a work of art, constructed day after 
day to achieve the ultimate balance that 
is the hallmark of great champagne.

Just like two centuries ago, each bottle 
rests in cellars hewn out of the rock 
where darkness and silence reign in 
respect for the fine champagne in the 
making.

Driven by passion and boldness, the art 
of inventiveness is a source of achievement.
Barons de Rothschild champagnes 
celebrate the solemnity and uniqueness 
of the great moments of success.

Taking 
the time 
to create 
a masterwork
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Instant  de plaisirs
Moment

Brut

              ne déclinaison de trois cuvées 
élaborées dans le respect des traditions : 
l’assemblage est composé majoritairement 
de cépage Chardonnay ; un long 
vieillissement en caves de trois années 
précède le dégorgement ; un dosage 
léger et subtil suivi d’une longue 
période de repos confère à ces vins 
une élégance, une légèreté et une 
finesse rares.

A range of three wines made in the 
traditional manner:
Chardonnay is the biggest contributor 
to the blend; the wine is aged in 
cellars for three years before disgorging;
light and subtle dosage followed by a 
long period of rest gives the wines 
a rare elegance, lightness and 
refinement.

U
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Rosé Blanc de Blancs

						      de plaisirs
of pleasures



société champenoise des barons et associés sas
2, Rue Camille Lenoir - 51100 Reims - France
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